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Повеќеслојниот интелектуален габарит на Гане Тодоровски нај-
суптилно се манифестира во неговото поетско творештво. Тој е автор на 
дванаесет стихозбирки-првообјави кои се појавувале во периодот од 1951 
до 2005 година. Објавени се и барем уште толку избори од неговото поет-
ско творештво, а неговите песни се неизоставен сегмент од сите позна-
чајни антологии на современата македонска поезија кај нас и во светот. 
Неговата поезија во текот на половина век се модифицирала и го проши-
рувала мотивскиот опсег, но ги задржала поетичките константи кои извр-
шиле значајно влијание врз тековите на македонскиот современ поетски 
израз. Ќе се обидам да ги сумирам тие константи:

Интензивно креативен пристап кон јазикот, слободно јазикотворење, 
автентично зборообразување. И покрај големиот фонд студии, докторски 
дисертации и други анализи, неговиот поетски јазик сè уште претставува 
неисцрпен материјал за лингвистички толкувања кој и денес ги восхитува 
и провоцира проучувачите; 

Поетика на делничното, возвишување на обичното, секојдневното, 
искуственото, пошироко прифатена како „апотеоза на делникот“, според 
насловот на неговата петта збирка од 1964 година. Таа стварносна димен-
зија низ поетската обработка е основа за многу песни што реферираат на 
актуелниот миг, со урбано-скопски мотиви, како и за значаен број песни 
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посветени на современиците. Во однос на стилот оваа одлика се мани-
фестира преку изразена колоквијалност, полемичност, сатира; 

Веројатно најинфлуетниот и препознатлив сегмент на поетичкиот 
профил на Тодоровски е неговата умешност да му даде особен дигнитет на 
еден од најстарите и најраспространети поетски мотиви – родољубието, 
односно патриотизмот. „Јас Македонијава ја прогласив за вера и храм!“ 
- извикува тој во својот стих. Во тој контекст, неговата поезија е набаб-
рена од историја, од факти, значајни ликови, особено од преродбенскиот 
период и македонската национална опстојба и натопена со една длабока 
прочувствуваност на историската судбина. 

Посебна карактеристика на поетското творештво на Гане Тодоровски 
е неговиот однос кон книжевниот препев, односно неговото „помакедон-
чување“ на светската поезија. Самиот е еден од најзаслужните за тој про-
цес и својата препејувачка активност ја израмнува со своето изворно тво-
рештво – затоа во повеќето збирки заедно со неговите песни се објавени 
голем број негови препеви од странски автори, како македонски верзии на 
бисерите на светската поезија. 

За поезијата на Тодоровски е пишувано многу, неговите стихови се 
често цитирани и рецитирани, неговото дело е анализирано и толкувано. 
Неговото неодминливо значење за развојот на македонската современа 
поезија е согледано и потврдено, неговото дело е канонизирано. Огромна 
е библиографијата на студии за неговиот концизно заокружен поетски 
опус. Сепак, за него секогаш има уште што да се каже, уште што да се рас-
тајни, да се доживее на специфичен начин. Неговата поезија со широкиот 
мотивски дијапазон провоцира и инспирира, а многупати прозвучува про-
рочки и предупредувачки. 

При овој кус омаж ќе се обидам да понудам едно ново читање на 
две негови песни. Првата е онаа, неговата најславна, напишана во педе-
сеттите години на дваесеттиот век и објавена во збирката Спокоен чекор 
во 1956, честопати квалификувана како „поетско ремек-дело“, „драма 
од песна“, „јазично филигранство“, „мало совршенство“, за која Атанас 
Вангелов напиша дека е „(...) клучна песна за неговото творештво и 
(...) клучна за развојот на нашата современа поезија“ (Вангелов 1983: 
537). Тоа е веројатно и најпопуларната песна на Тодоровски – песната 
„Седум навраќања на мотивот трепетлика“ која се изучува и во редовната 
програма на гимназиското образование, и врз чии стихови е создадена 
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композицијата за женски хор и харфа од Томислав Зографски во 1956 
година. Втората, пак, е една малку срамежлива песна, скриена меѓу стра-
ниците на деветтата стихозбирка Неволици, неверици, несоници од 1987 
година, песна која досега не се нашла во ниедна антологија, ниту пак била 
во фокус на некоја книжевна анализа, а е заобиколена и во најважните 
поетски избори од творештвото на нашиот поет. Песната носи наслов 
„Јаглика (низ девет загледи)“ и е напишана цели три децении по прославе-
ната песна за трепетликата. Очигледно е дека импулсот за нивно поставу-
вање една покрај друга произлегува од флоралниот мотив (дрвото јасен/
јасика/топола, односно трепетлика во едната и цветчето јаглика во дру-
гата), но продлабоченото читање наметнува поставување хипотеза дека 
станува збор за две песни кои стојат во извесна креативна корелација, 
па втората може да се толкува како своевиден пандан, парник, двоец на 
првата, бидејќи оформени врз исти стилско-поетички основи постигну-
ваат комплементарни семантички резултати.

Самите наслови на двете песни содржат извесна аналогија – додека 
навраќањата во првиот случај се седум, загледите во вториот случај се 
девет на број, што го потврдува интересот на Тодоровски за нумеролош-
ката симболика и магиската енергија на броевите, а додека навраќањата 
влечат кон назад, загледите се фокусираат кон напред. Првата песна е 
организирана во седум вербалнни сегменти, а втората во девет. Обете рас-
тенија, и Populus tremolа (јасиката) и Primula veris (јагликата) имаат богата 
интернационална, главно европска митолошко-легендарна заднина. Во 
христијанската традиција доминира легендата дека Богородица додека 
бегала од Евреите не можела да се сокрие, затоа што јасиката со своето 
треперење ја разоткрила, па била проколната на неплодност. Јагликата, 
пак, се смета дека настанала од рајските клучеви кои му испаднале од 
рака на Св. Петар кога се вознемирил слушајќи џагор на луѓе што во 
рајот влегле низ споредна врата (оттаму во некои јазици се појавува името 
клуч-цвеќе). Во фолклорната традиција јасиката се поврзува со казна која 
го прекинува природниот циклус, а јагликата, како пролетно првенче, се 
поврзува со виталната сила што ја придвижува смената на циклусите и 
често добива еротски конотации. Особено во англосаксонскиот и ирски 
фолклор јагликата е испреплетена со еротиката и контактот со самови-
лите, та затоа е фреквентно присутна низ стиховите на Шекспир, Џон 
Дон, Оскар Вајлд и многу други автори од различни генерации. 
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Јагликата како мотив на пролетната радост, првоцвет што ги окопнува 
снеговите, во својот поетски свет Тодоровски ја воведува уште во стихоз-
бирката Скопјани од 1981 година, и тоа во една од оние песни посветени 
на конкретни свои познаници, и тоа, многу неочекувано, во „Песната за 
Богомил Ѓузел“ во врска со неговата прва сопруга – Англичанка, која во 
песната е претставена како по падините на Водно „бара јаглика“. Следат 
стиховите:

Бидејќи јагликата односно Примула верис
Расте по сончевите и суви ливади
И по ретките шуми и по лаговите
И по грмушките и по скрките на Балканот
Бидејќи јагликата е предвесник на пролетта
А ботаничарите и фармацеутите ја фалат
Заради многу аскорбинска киселина

Тоа е еден сигнал дека карактеристиките и симболиката на јагли-
ката му биле добро познати, особено од англосаксонската класична пое-
зија, која и самиот ја препејувал. Овој сигнал на некој начин посредно 
ја објаснува и посветата на Богомил Ѓузел, кој е поет и препејувач од 
англиски јазик. Од друга страна, на Гане Тодоровски како извонреден 
истражувач на фолклорот, секако му биле добро познати и варијациите на 
јагликата во македонските лазарски обредни песни ( ...кое цветќе најрано, 
Лазаре?/најрано е качуњка, Лазаре,/ .../по качуњка љубика, Лазаре, /.../
по љубика јаглика, Лазаре, / .../по јаглика петопрс, Лазаре,“ (Речник... 
1993) или „накачила Неда горе по реката, еј дооо/ горе по реката, горе 
по лаката.../ да набере Неда киска зелен здравец.../ киска зелен здраваец 
и жолта јагличка“ (Речник... 1993). Името Јаглика се наоѓа и на списокот 
христијански женски имиња со словенско потекло. 

Но, да се вратиме на паралелата. Ако трепетлика е вертикала, јагликата 
е круг. Ако трепетлика е зелена („Зелени капки несон./ Зелена, нема разбра-
нетост... Ставата ѝ е зеленило пеперуги“), јагликата е жолта („Жолта утеха 
на несоницата / златно париче што ја натплатува болката“). Ако јасиката е 
„...средполка,/ средполе сон прегладнета“ , јагликата е „цветец што блика/ 
со задача да храни и да крепи/ цела планинско-полска хералдика.“ Ако во 
првата песна се нижат негативните лексички форми „Несонка, Неротка. 
Зелена неспокојничка“, во втората наидуваме на низа од лексички облици 
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што почнуваат на иста буква: „дактил на маѓосниот мај/ мека мелодична 
линија на младеењето/ метричка логика на живеењето“. И звуковно, тре-
перењето на јасиката е определено како „немо“, додека песната за јагли-
ката ечи од „дионизиски гласеж“, „клика“, „низ чудни звуци звучи...“, 
„мелодична линија“ и сл. 

Аналогии, паралелизми, автентични стилски решенија, но, на крајот 
два речиси спротивни, односно комплементарни ефекта: немир наспрема 
исполнетост, тага наспрема радост, јаловост наспрема плодност, молк 
наспрема говор. Обете песни го откриваат мајсторството на поетот преку 
симболи од растителниот свет да претстави, односно да опее две мета-
физички суштини: трагично-меланхоличниот и виталистичкиот аспект 
на егзистенцијата. Обете песни дејствуваат врз емотивно-интуитивниот 
радар на читателот, не врзувајќи се прецизно со еднозначни толкувања, 
оставајќи слобода за широк спектар на значенски полнежи. Како што 
впрочем, песната „Седум навраќања кон мотивот трепетлика“ и досега 
била толкувана на најразлични, понекогаш сосема далечни начини, а 
секако и во иднина ќе предизвикува сосема нови препрочитувања. Но, 
додека песната за трепетликата покажува како поетската слика, симбол, 
метрика, јазик, звук можат да сугерираат чувство на пораз, меланхолија, 
песимизам, Танатос, песната за јагликата манифестира комплементарни 
поетски средства кои предизвикуваат „мултимедијација на питомина“, 
радост на „милноина“, на обнова на животот, младеење, „бујато будење“, 
оптимизам, Ерос. 

Останува отворено прашањето дали поетот свесно ја создал песната 
за јагликата по изминувањето на три децении како своевидна реплика на 
песната за јасиката, како некакво сопствено „доречување“ (израз што е 
карактеристичен за неговите подоцнежни песни) и дали помеѓу овие две 
песни постои интенционална релација, или сепак оваа паралела се огра-
ничува само во доменот на рецепцијата. Како и да е, по многу години од 
создавањето, една максимално критички опсервирана и една пренебрег-
ната, речиси заборавена песна на Гане Тодоровски, поставени една покрај 
друга, предизвикуваат живо толкувачко внимание и естетски благодат. А 
токму тоа е маркер на поезија со трајни вредности. 
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Sonja Stojmenska-Elzeser

AN ASPEN AND A COWSLIP: HOMAGE TO GANE TODOROVSKI

Summary

The short homage to the Macedonian poet Gane Todorovski focuses on the 
parallel between two poems: “Seven repetitions of the aspen motif” and “Cowslip (in 
nine sights)”. These poems were written around thirty years apart, but still give the 
impression of a strong connection: they are stylistically compatible although express 
divergent metaphysical essences. The former, which is among the most popular poems 
in contemporary Macedonian poetry, through the motif of the aspen, captures the 
existential anxiety, the fear of disappearance and the awareness of mortality. The latter, 
on the contrary, is a kind of celebration of vitalism, spring-renewal and life itself. 
This allows us to perceive them as a pair, as two poems that correspond to each other, 
and that confirm the lyrical integrity of Gane Todorovski and the lasting values of 
his poetry. 
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